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Technické parametry silnic/ Parametry techniczne dróg 
	Název projektu/ Tytuł Projektu
	

	Název vedoucího partnera / Nazwa Partnera Wiodącego 
Název partnera projektu/ Nazwa partnera projektu (nepotřebné škrtnout/ niepotrzebne skreślić)
	

	Adresa vedoucího partnera / partnera projektu 
Adres Partnera Wiodącego / Partnera Projektu (nepotřebné škrtnout/ niepotrzebne skreślić)
	

	Číslo zápisu do NSR (pokud je relevantní)/ Nr wpisu w KRS (jeśli dotyczy)
	

	DIČ/NIP
	

	IČ0/REGON
	


Tabulky musí být vyplněny zvlášť za každého partnera realizujícího investiční aktivity./ Tabele należy wypełnić osobno dla każdego partnera realizującego działania inwestycyjne. 
Žádáme o vyplnění všch položek týkajících se technických parametrů a to před i po realizování investičních aktivit. / Prosimy o wypełnienie wszystkich pozycji parametrów technicznych przed i po prowadzonych działaniach inwestycyjnych. 
I. Úseky silnic /Odcinki dróg
	Úsek / Odcinek
	Číslo silnice / Nr drogi
	Kategorie silnice / Kategioria drogi
	Úsek (od do – v km) Odcinek (od km do km)

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	3
	
	
	

	...
	
	
	



	Úsek / Odcinek >>>
	Úsek 1 / Odcinek 1
	Úsek 2 /Odcinek 2
	Úsek 3 / Odcinek 3
	Úsek. / Odcinek ...

	
	Před/Przed
	Po
	Před/Przed
	Po
	Před/Przed
	Po
	Před/Przed
	Po

	Návrhová rychlost/Prędkość projektowa
	
	
	
	
	
	
	
	

	Šířka vozovky / Szerokość jezdni (m)
	
	
	
	
	
	
	
	

	Silnice/Droga:
	dvousměrná/dwukierunkowa
	☐	☐	☐	☐	☐	☐	☐	☐
	
	jednosměrná/jednokierunkowa
	☐	☐	☐	☐	☐	☐	☐	☐
	Únosnost vozovky (t/náprava)/Nośność jezdni (t/oś)
	
	
	
	
	
	
	
	

	Na úseku silnice se nacházejí prvky omezující výšku průjezdového prostoru nižní než 3,5 m /Na odcinku drogi znajdują się elementy ograniczjące wysokość przejazdu poniżej 3,5 m[footnoteRef:1] [1:  Pokud ano, žádáme o uvedení jaká je maximální výška průjezdu (v metrech) / Jeśli tak, prosimy o wskazanie jaka jest maksymalna wysokość przejazdu (w metrach).] 

	☐

	☐

	☐

	☐

	☐

	☐

	☐

	☐


	Na silnici se nacházejí podélné sklony > 12% / Na drodze znajdują się spadki podłużne > 12%
	☐	☐	☐	☐	☐	☐	☐	☐
	Silnice / Droga:
	Jednopruhová (uveďte šířku pruhu) / Jednopasowa (prosimy wpisać szerokość pasa)
	☐

	☐

	☐

	☐

	☐

	☐

	☐

	☐


	
	Dvoupruhová (uveďte šířku pruhu) / Dwupasowa (prosimy wpisać szerokość pasa)
	☐

	☐

	☐

	☐

	☐

	☐

	☐

	☐


	Stavební práce v rámci projektu se budou týkat konstrukce vrstvy /  Prace budowalne w ramach projektu będą dotyczyć konstrukcji warstwy:
	Podkladní a povrchová část / podbudowy i nawierzchniowej
	☐	☐	☐	☐	☐	☐	☐	☐
	
	Pouze povrchová část / tylko nawierzchniowej
	☐	☐	☐	☐	☐	☐	☐	☐


Budou na plánovaných úsecích silnice nějaká omezení týkající se průjezdu konkrétních kategorií vozidel, / Czy na planowanych odcinkach dróg planowane są jakieś ograniczania dot. przejazdu konkretnych kategorii pojazdów? ☐ ANO/TAK ☐ NE/NIE
Pokud ano, žádáme o stručný popis. / Jeśli tak, prosimy o ich krótkie opisanie.
	



Týká se pouze silnic jednopruhových a dvoupruhových s šířkou pruhu užší než 2,5 m: Žádáme o uvedení počtu míst a popisu způsobu, jakým se budou míjet vozidla v dvousměrném provozu / Dotyczy tylko dróg jednopasowych i dróg dwupasowych z szerokością pasa poniżej 2,5 m: Prosimy o wskazanie ilości miejsc i sposobu mijania się pojazdów w ruchu dwukierunkowym. 
	




II. Mostní objekty /Obiekty mostowe
Budou se vyskytovat na úsecích řešených projektem mostní objekty? Czy na odcinkach będących przedmiotem projektu znajdują się obiekty mostowe? ☐ ANO/TAK ☐ NE/NIE
Pokud ano, žádáme o uvedení jejich délky (v m) a rovněž rozsah stavebních prací, které budo na těchto objektech provozované. /Jeśli tak, prosimy o wskazanie ich długości (m) oraz zakres prac budowalnych jakie będą na nich prowadzone. 
	Úsek /Odcinek
	Objekt/Obiekt
	Délka/Długość
	Rozsah stavebních prací/Zakres prac budowalnych

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	3
	
	
	

	...
	
	
	


III. Dodatečné prvky silniční infrastruktury/Dodatkowe elementy infrastruktury drogowej
Budou v rámci projektu řešeny další prvky silniční infrastruktury? / Czy dodatkowym przedmiotem projektu będą inne elementy infrastruktury drogowej? ☐ ANO/TAK ☐ NE/NIE
[bookmark: _GoBack]V případě, že ano, žádáme o uvedení dodatečných prvků silniční infrastruktury, které budou řešeny v rámci aktivit projektu, budou způsobilé v rámci Programu a mohou mít významný vliv na celkovou hodnotu projektu. Žádáme o zapsání těchto prvků spolu s rozsahem stavebních prací včetně orientačních výdajů do tabulky níže. / Prosimy o wskazanie dodatkowych elementów infrastruktury drogowej będących przedmiotem działań projektu, kwalifikowalnych w ramach Programu, które mogą znacząco wpłynąć na całkowitą wartość projektu. Prosimy wymienić elementy, zakres działań budowalnych oraz orientacyjne koszty do poniższej tabeli.
	Dodatečný prvek infrstruktury/Dodatkowy element infrastruktury
	Rozsah stavebních aktivit/Zakres działań budowlanych 
	Plánované výdaje (EUR)/Planowany koszty (EUR)

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	3
	
	
	

	...
	
	
	



	
	Za vedoucího partnera / Partnera projektu
(nehodící se škrtněte)
W imieniu Partnera Wiodącego / Partnera Projektu
(niepotrzebne skreślić)

	Jméno a příjmení osoby předkládajícíc prohlášení jménem vedoucího partnera / Partnera projektu (nehodící se škrtněte) /  Imię i nazwisko osoby składającej oświadczenie w imieniu Partnera Wiodącego / Partnera Projektu (niepotrzebne skreślić)
	

	Funkce /Stanowisko
	

	Podpis a razítko (pokud je relevantní) / Podpis i pieczęć (jeśli dot.)
	



	Místo / Miejsce
	

	Datum / Data
	



1

